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MALTA

ATT Nru. XVII ta’ I-1983

ATT malirug b’ligi mill-Parlament ta’
Malta.

ATT biex ikompli jemenda At ta’
11977 dwar il- Korporazzjoni Enemalia.

ACT No. XVIl of 1983

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta.

AN ACT further to amend the Enemalta
Act, 1977.
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Titelu fil-qosor.

Emenda ta’
l-artikolu 21
ta’ [-Att
prinéipali.

Naghti l-kunsens tieghi.

(L.S.) AGATHA BARBARA
President

23 ta' Settembru, 1983

ATT Nru. XVII ta* 111983

Att biex ikompli jemenda LAt ta' 11977 dwar il-Korporazzjoni Ene-
malta.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagggha fdan il-Parlament, u bl-awtorith ta' I-istess, hareg b’ligi dan

li geji—

1. Dan l-Att jista’ jissejjah 1-Att ta' I-1983 1i jemenda l-Att dwar
ilkKorporazzjoni Enemalta u ghandu jingara u jiftichem haga wahda
ma’ l-Att ta' 11977 dwar il-Korporazzjoni Enemalta, hawnhekk iZjed
‘il quddiem imsejjah “l-Att prinéipali™,

2. Lartikolu 21 ta’ At prin¢ipali ghandu jigi emendat kif
gej
(a) Fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem “wara 1i tis-
pi¢ta dik is-sena finanzjarja” ghandhom jidhlu lkliem “qgabel it-
tmiem ta’ dik issena finanzjarja™; u
(b} Ghas-subartikolu (4) ghandu jidhol dan li gej:

“(4 I-Ministru ghandu, ma' lewwel opportunith u
mhux aktar tard millewwel seduta tal-Kamra wara erba’
gimghat minn meta jircievi kopja ta' l-estimi tal-Enemalta, li
ghalihom hemm riferenza fis-subartikolu (3) ta” dan l-artikolu,
jichu hsieb i dawk l-estimi jitqicghdu quddiem il-Kamra tad-
Deputati flimkien ma’ mozzjoni li |-Kamra tapprova I-
imsemmija estimi, Jinghataw mhux aktar minn Zewg seduti
biex fihom isir id-dibattitu fil-Kamra fuq dik il-mozzjoni: u
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li gej:

“Kontijiet

u wverifika.

kemm il-mozzjoni kif ukoll l-approvazzjoni ta’ l-estimi mill-
Kamra jistghu jkunu sew b'emendi ghall-estimi jew min-
ghajrhom."”.

Minflok l-artikolu 22 ta® I-Att prin¢ipali ghandu jidhol dan

22. (1) L-Enemalta ghandha tara li jinzammu konti-
jiet xierqa u records ohira dwar il-hidma taghha, u ghandha
tara li jkun ippreparat prospett ad inferim ta' l-ewwel peri-
jodu ta’ sitt xhur u prospett ghat-tieni perijodu ta' sitt xhur
ta' kull sena finanzjarja, flimkien ma' prospett li jkopri s-
sena kollha,

(2) Tl-kontijiet ta’ I-Enemalta ghandhom ikunu ve-
rifikati minn uditur jew udituri i jkunu mahtura minnha
u approvati mill-Ministru :

Izda 1-Ministru jista’ jehtieg i lkotba u l-kontijiet
tal-Korporazzjoni jkunu verifikati jew ezaminati mid-Direttur
tal-Verifika 1i ghal dan kghan ikollu ssetgha 1i jaghmel dik
il-verifika fizika u l-verifiki l-ofra li jidhirlu mehtiega,

(3} Il-prospett ad interim ghall-perijodu ta’ lewwel
sitt xhur ta' kull sena finanzjarja, verifikat kif imiss, ghandu
jkun adottat mill-Bord mhux aktar tard minn sitt gimghat
wara t-tmiem tal-perijodu msemmi u jintbaghat minnufih
lill-Ministru flimkien ma® kopja ta' kull rapport maghmul
mill-uditur jew udituri dwar dak il-prospett jew il-kontijiet tal-
Korporazzjoni.

(4)  Il-prospett ghat-tieni perijodu ta' sitt xhur ta’
kull sena finanzjarja, flimkien mal-prospett ghas-sena finanz-
jarja kollha, it-tnejn verifikati kif imiss, ghandhom ikunu
adottati mill-Bord mhux aktar tard minn ghaxar gimghat wara
t-tmiem tas-sena finanzjarja, u ghandhom jintbaghtu minnu-
fih lill-Ministru flimkien ma’ kopja ta' kull rapport maghmul
mill-uditur jew udituri dwar dawk il-prospetti jew dwar il-kon-
tijiet tal-Korporazzjoni.

(5 Qabel it-tmiem ta" kull sena finanzjarja, il
Ministru ghandu jara 1 jitgieghdu quddiem il-Kamra tad-
Deputati flimkien mal-mozzjoni li titgieghed gquddiem il-
Kamra taht l-artikolu 21, kopja ta’ dawn i gejjin:

(a) il-prospett ad interim u r-rapport dwar lewwel
sitt xhur tassena finanzjarja kurrenti;

(b} il-prospett u kull rapport dwar it-tieni perijodu
ta’ sitt xhur tas-sena finanzjarja tas-sena ta’ qabel;

(&) il-prospett u kull rapport dwar is-sena finanz-
jarja shiha ta’ gabel:

lZda dan is-subartikolu ma ghandux japplika ghas-
sena finanzjarja 1i tispiééa fit-30 ta’ Settembru, 1983.”.
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Emenda ta’ 4, Fissubartikolu (1) ta’ l-artikolu 24 ta’ 1-Att prinéipali flok il-
[t;%"‘l‘_“ﬂ‘tl 2+ Kkliem “mhux aktar tard minn sitt fimghat wara t-tmiem ta’ kull sena
principali. finanzjarja™ ghandhom jidhlu l-kliem “mhux aktar tard minn erba’

gimghat gabel it-tmiem ta” kull sena finanzjarja.”.

Estimi ghas-sena 5. Dwar issena finanzjarja 1 tibda fl-1 ta’ Ottubru, 1983 1.

ﬂm'f’t?l_’;“ u]:‘ artikolu 2 ta’ dan l-Att ghandu japplika bhallikieku kien jehtieg 1ill-

Ottubrn, 1983, Bord jadotta lestimi ghal dik is-sena mhux aktar tard mill-21 ta” Set-
tembru, 1983 u lill-Ministru j&ieghel il-kopja ta® dawk l-estimi titgie-
ghed quddiem il-Kamra mhux aktar tard mis-26 ta’ Settembru, 1983,

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 122 ta’ 1-20 ta’ Settembru, 1983.

DamiEL MICALLEF

Speaker
C. Mirsup

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

(L.5.) AGATHA BARBARA
President

23rd September, 1983

ACT No. XVII of 1983

AN ACT further to amend the Enemalta Act, 1977.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Enemalta (Amendment) Act, Short title,
1983 and shall be read and construed as one with the Enemalta Act,
1977, hereinafter referred to as “the principal Act”,

2, Section 21 of the principal Act shall be amended as follows: Amendment of

a) in subsection (1) thereof for the words “after the end of Eﬁgg-nél pﬂ?f

each such year” there shall be substituted the words “before the Ao
end of each such year™; and

(b) for subsection (4) thereof there shall be substituted the
following :

“(4) The Minister shall, at the earliest opportunity and
not later than the first sitting of the House after four weeks
from the receipt of the copy of the estimates of Enemalta re-
ferred to in subsection {3) of this section, cause such estimates
to be laid before the House of Representatives together with
a motion that the House approve the said estimates, Not more
than two sittings shall be allotted for the debate in the House
on such a motion; and both the motion and the approval of
the estimates by the House may be with or without amend-
ments to the estimates.”,

3. For section 22 of the principal Act there shall be substituted Amendment of
section 22 of

the following: m iy
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“Accounts

and avdit,

22, (1) Enemalta shall cause to be kept proper
accounts and other records in respect of its operations, and
shall cause to be prepared an interim statement of account
for the first period of six months and a statement of account
for the second period of six months in respect of each finan-
cial year, together with a statement of account covering the
whole financial year,

(2) The accounts of Enemalta shall be audited by
an auditor or auditors to be appointed by it and approved
by the Minister:

Provided that the Minister may require the books
and accounts of the Corporation to be audited or examined
by the Director of Audit who shall for this purpose have
power to carry out such physical checking and other verifica-
tions as he may deem necessary,

(3) The interim statement of account in respect of
the first period of six months of each financial year, duly
audited, shall be adopted by the Board not later than six
weeks after the end of such period and shall be transmitted
forthwith to the Minister together with a copy of any report
made by the auditor or auditors on that statement or on the
accounts of the Corporation,

(4) The statement of account in respect of the
second period of six months of each financial year, together
with the statement of account in respect of the whole finan-
cial year, both duly audited, shall be adopted by the Board
not later than ten weeks after the end of the financial vear,
and shall be transmitted forthwith to the Minister together
with a copy of any report made by the auditor or auditors
on those statements or on the accounts of the Corporation,

(5) Before the end of each financial year, the
Minister shall cause to be laid on the Table of the House of
Representatives, together with the motion laid before the
Houseundersection 21, a copy of the following:

(a) the interim statement of account and any re-
port in respect of the first six months of the current
financial year;

{(b) the statement of account and any report in
respect of the second six months of the immediately pre-
ceding financial year; and

{c) the statement of account and any report in
respect of the immediately preceding full financial year:

Provided that this subsection shall not apply in res-
pect of the financial year ending on the 30th September,
1983.",



4. In subsection (1) of section 24 of the principal Act for the
words “not later than six weeks after the end of each financial year”
there shall be substituted the words “not later than four weeks before
the end of each financial year”,

5. In respect of the financial year beginning on 1st October, 1983
section 2 of this Act shall apply as if it required the Board to adopt
the estimates for such year not later than the 21st day of September,
1983 and the Minister to cause to be laid before the House the copy
of such estimates not later than the 26th day of September, 1983,
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Amendment of
section 24 of
the principal
Act,

Estimates for
finuncial year
cOmMmencing on
1st Oclober,
1983,

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 122 of the 20th September,

1983.

DaNIEL MICALLEF
Speaker

C. MiFsup
Clerk 1o the House of Representatives
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